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MODEL STATUTA NACIONALNOGA BRATSTVA 

FRANJEVAČKE MLADEŽI 
 

 

(Ovaj se model treba prilagoditi situacijama i stvarnosti svijeta mladih dotične zemlje. Nije 

ga dovoljno samo prepisati.) 

 

 

 

Nacionalni statuti Frame u... 

 

I. poglavlje: Narav 

 

1. Franjevačka mladež bratstvo je mladih koji se osjećaju pozvanima od Duha Svetoga 

da u bratstvu ostvare iskustvo kršćanskoga života, u svjetlu poruke sv. Franje 

Asiškoga, produbljujući osobni poziv u krugu Franjevačkoga svjetovnog reda (OFS-

a). 

2. Frama pripada Franjevačkoj obitelji kao onaj njezin dio koji je u životnoj i 

strukturalnoj povezanosti s OFS-om te Pravilo OFS-a smatra dokumentom koji 

nadahnjuje rast vlastitoga kršćanskoga i franjevačkoga poziva, kako pojedinačno tako 

i u skupini. 

3. Zbog njezina pripadanja Franjevačkoj obitelji, pastoralna skrb i duhovna pomoć 

(asistencija) Frame povjerene su Prvom franjevačkom redu i Trećem samostanskom 

redu sv. Franje (TOR). 

4. Zbog životnoga međusobnog zajedništva s OFS-om, koji je posebice odgovoran za 

Framu, bratska animacija Frame povjerena je OFS-u. 

5. Frama se ustrojava u bratstva na različitim razinama: mjesnoj, područnoj, nacionalnoj. 

Svako od tih bratstava u pravilu treba biti u odnosu s određenim bratstvom OFS-a. 

6. Frami mogu pripadati mladi katolici obaju spolova i dobi ne mlađe od 14 i ne starije 

od 30 godina, koji su u potrazi za svojim identitetom i životnim programom. 

7. Frama u (ime zemlje) djeluje prema općem crkvenom pravu, Generalnim 

konstitucijama OFS-a i ovim statutima, koje potvrđuje Nacionalno vijeće ... (ili, gdje 

ne postoji Nacionalno vijeće, Predsjedništva MVOFS-a). 

8. Tumačenje određenih točaka i rješavanje pojedinačnih problema koji nisu predviđeni 

ovim Statutima, u nadležnosti je Nacionalnoga vijeća Frame. Ta su rješenja važeća do 

sljedeće Nacionalne skupštine Frame. 

 

 

II. poglavlje: Život i djelovanje 

 

9. Oblik života Frame je ovaj: obdržavati Evanđelje našega Gospodina Isusa Krista po 

primjeru sv. Franje Asiškoga, kojemu je Krist bio nadahnitelj i središte života s 

Bogom i s ljudima. 

10. Mladi franjevci, dakle, neka traže u braći, u Svetome pismu i u liturgijskim činima 

živu i djelotvornu Kristovu osobu. 

11. Suukopani i suuskrsli s Kristom po krštenju koje ih čini živim udovima Crkve, neka 

budu svjedoci i oruđe njezina poslanja među ljudima, naviještajući Krista životom i 

riječima. Nadahnuti sv. Franjom i pozvani da s njime obnavljaju Crkvu, neka gorljivo 

nastoje živjeti u potpunom zajedništvu s papom, biskupima i svećenicima, gajeći 

otvoren i povjerljiv dijalog apostolske plodnosti i bogatstva. 
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12. Pokretani snažnom silom Evanđelja, neka svoj način mišljenja i djelovanja usklađuju s 

Kristom po potpunoj i savršenoj unutrašnjoj promjeni koju samo Evanđelje naziva 

imenom “obraćenje”, a koje se – zbog ljudske slabosti – danomice mora ostvarivati. 

Na ovome putu obnove sakrament pomirenja povlašteni je znak Očeva milosrđa i 

izvor milosti. 

13. Kao što je Isus bio pravi Očev klanjatelj, neka tako i oni nastoje da im molitva i 

razmatranje budu duša života i rada. Neka sudjeluju u sakramentalnome životu Crkve, 

osobito u Euharistiji; i neka se pridruže liturgijskoj molitvi naroda Božjega, 

proživljavajući na taj način iznova otajstvo Kristova života. 

14. Mladi franjevci neka svjedoče svoju gorljivu ljubav prema Mariji, poniznoj službenici 

Gospodnjoj, nasljedujući njezinu pozornost na Božju riječ i njezinu bezuvjetnu 

raspoloživost za Gospodinov poziv. 

15. Sjedinjujući se s Kristom, poslušnim i siromašnim, neka vjerno ispunjavaju svoje 

dužnosti te nastoje uspostaviti ispravan odnos prema zemaljskim dobrima, 

pojednostavljujući svoje materijalne potrebe. Neka se odlučno usprotive svim 

ideologijama i stajalištima koja suprotstavljaju bogatstvo spram ljudskih i religioznih 

vrijednosti te omogućuju iskorištavanje čovjeka. 

16. Neka u duhu Blaženstava nastoje da im srce bude čisto od svake težnje i pohlepe za 

posjedovanjem i gospodarenjem, jer su kao “putnici i tuđinci” na putu u Očevu kuću. 

Zauzeti u postizanju čistoće srca, neka budu slobodni za ljubav prema Bogu i braći. 

17. Neka nastoje produbiti istinske temelje sveopćega bratstva, te gledaju da svuda ostvare 

duh prihvaćanja i ozračje bratstva, po kojemu će radosno pristupati svim ljudima, a 

osobito onim najmanjima. Neka surađuju s pokretima koji promiču bratstvo među 

narodima i zauzmu jasna stajališta kad god je povrijeđeno čovjekovo dostojanstvo 

zbog bilo kakve vrste tlačenja ili ravnodušnosti. 

18. Pozvani zajedno sa svim ljudima dobre volje na izgrađivanje što bratskijega i 

evanđeoskijega svijeta da bi se ostvarilo Kraljevstvo Božje, neka se zauzmu u 

izvršavanju dužnosti koje proizlaze iz njihovoga posla i pripreme za svoju struku. 

Istim duhom služenja neka preuzmu svoje društvene i građanske odgovornosti. 

19. U obitelji neka žive duhom franjevačkoga mira, u vjernosti i poštivanju života, 

nastojeći da im to postane znakom svijeta koji je već obnovljen u Kristu. Neka 

sudjeluju u crkvenim i društvenim nastojanjima oko promicanja vrednota vjernosti i 

poštivanja svakoga života od njegova začeća i u svakoj prilici, sve do smrti. Braća, 

osobito ona koja se pripravljaju za ženidbu, neka budu svjesni da je ljepota i snaga 

ljubavi, posvećene sakramentom, duboko svjedočenje vlastitoj obitelji, Crkvi i svijetu. 

20. Kao nositelji mira i svjesni da taj mir treba neprestano izgrađivati, neka pomoću 

dijaloga pronalaze putove jedinstva i bratske sloge, pouzdavajući se u nazočnost 

božanske klice koja je u čovjeku, kao i preobražajnu moć ljubavi i opraštanja. Neka 

surađuju s pokretima i ustanovama koje promiču mir kroz poštivanje njegovih 

istinskih temelja, odričući se uporabe sile. Neka cijene izbor onih koji, zbog prigovora 

savjesti, odbijaju “nositi oružje”. 

21. Neka poštuju i druga stvorenja, živa i neživa, jer “nose pečat Svevišnjega”; i neka se 

potrude da od napasti njihove zloporabe prijeđu na franjevačko poimanje sveopćega 

bratstva. Neka sudjeluju u nastojanjima oko suzbijanja zagađenosti i očuvanja 

vrednota prirode. 

22. Neka kao vjesnici savršena veselja nastoje u svakoj prigodi drugima donositi radost i 

nadu. Stoga su pozvani stvarati životne uvjete i ozračje koji neće biti prijetnja čovjeku, 

nego će omogućavati otkrivanje smisla i volje Božje. Neka ponude svoju suradnju u 

borbi protiv tolikih tjeskoba i pesimizma, pripravljajući bolju budućnost. Neka nastoje 
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u svome okruženju stvoriti klimu vjere i nade, kako bi “sestrica smrt” bila prihvaćena 

kao prelazak Ocu. 

 

 

III. poglavlje: Formacija 

 

23. Uključenje u Framu ostvaruje se hodom postupne formacije, prema programima, 

metodama i sadržajima što ih je odredila Nacionalna skupština Frame. Put poziva 

obično se dijeli na sljedeći način: razdoblje upoznavanja s bratstvom, razdoblje 

priprave za obećanje i razdoblje obećanja u Frami. 

 

Razdoblje upoznavanja s bratstvom 

 

24. Razdoblje upoznavanja s bratstvom Frame vrijeme je traženja, uspostavljanja prvih 

kontakata, približavanja, prihvaćanja, a završava odlukom da se započne razdoblje 

priprave za obećanje. Trajanje ovoga razdoblja varira od tri do šest mjeseci, prema 

mišljenju mjesnoga vijeća. Kandidati koji potječu iz skupina koje prethode Frami 

isključeni su iz ovoga razdoblja upoznavanja s bratstvom. 

25. Kandidat podnosi pisanu molbu za pristupanje razdoblju priprave za obećanje 

predsjedniku mjesnoga bratstva Frame. Uvjeti prihvaćanja molbe su: ispovijedati 

katoličku vjeru, živjeti u zajedništvu s Crkvom, te imati dobro moralno vladanje. 

Vijeće bratstva zajednički odlučuje o molbi i daje službeni odgovor kandidatu i 

izvješće bratstvu. 

 

Razdoblje priprave za obećanje 

 

26. Razdoblje priprave za obećanje je vrijeme u kojem se upoznaje i živi Evanđelje po 

primjeru svetoga Franje u krilu vlastitoga bratstva mladih. To razdoblje ne može trajati 

kraće od jedne godine, a njegovo će trajanje biti ostavljeno odluci vijeća bratstva ili 

samoga kandidata, ali ne može biti duže od 2 godine. Na početku ovoga razdoblja 

kandidatu se predaje oznaka Frame (opis oznake Frame). 

27. Kandidat podnosi pisanu molbu za polaganje obećanja u Frami predsjedniku mjesnoga 

bratstva Frame. Molbu kandidat može podnijeti tek pred kraj razdoblja priprave za 

obećanje. Vijeće bratstva odlučuje tajnim glasovanjem o molbi te daje službeni 

odgovor kandidatu i izvješće bratstvu. 

 

Razdoblje obećanja 

 

28. Obećanje u Frami formalni je čin kojim se mladi potpuno uključuju u svoje bratstvo. 

Ako je moguće, obećanje u Frami daje se tijekom euharistijskoga slavlja. 

29. Obećanjem započinje razdoblje produbljivanja vlastitoga poziva, kako bi se 

nadahnuće Pravila OFS-a otkrilo i provelo u život, kako bi se vrednovao vlastiti poziv 

u životu te odgovor na Božji poziv. 

30. Budući da je Frama hod poziva i razdoblje vrednovanja koje je, po svojoj naravi, 

vremenski ograničeno, ostanak u njoj prestaje kada se prepozna vlastiti poziv, a u 

svakom slučaju kada se napuni 30 godina starosti. Odgovorni za Framu na nacionalnoj 

i međunarodnoj razini, koji su izabrani prije navršavanja te starosti, mogu do kraja 

mandata ostati u službi. 

31. Članovi Frame koji žele položiti zavjete u OFS-u obvezni su na sve što predviđa 

Pravilo, Generalne konstitucije i Obrednik OFS-a. Zavjeti u OFS-u upotpunjuju i 
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usavršuju obećanja u Frami i ne isključuju mlade iz njihova bratstva u Frami. U 

odnosu na Framu, zavjeti u OFS-u imaju sve učinke obećanja. 

 

 

IV. poglavlje: Ustrojstvo 

 

Mjesno bratstvo 

 

32. Mjesno je bratstvo osnovna stanica Frame i okruženje u kojemu se mladi susreću kako 

bi ostvarili iskustvo kršćanskoga života u svjetlu poruke sv. Franje Asiškoga. Bratstvo 

se sastaje često (npr. svakoga tjedna), kako bi skupa živjelo svoj odnos s Bogom i 

braćom. Važno je da su susreti ispunjeni trenucima molitve i formacije s elementima 

djelovanja i rekreacije. Neka se susreti tako organiziraju da pogoduju urastanju 

bratstva Frame u Franjevačku obitelj i mjesnu Crkvu. 

33. Ustanovljenje mjesnoga bratstva Frame vrši vijeće Frame više razine u suradnji s 

mjesnim vijećem OFS-a, tj. dva vijeća s kojima će novo bratstvo Frame biti u odnosu 

(usp. GKOFS-a 46,1). Neka o tome bude obaviješten odgovarajući redovnički 

poglavar od kojega će se tražiti duhovna asistencija. Za ustanovljenje je potrebno 

barem pet članova koji su dali obećanje u Frami. Dokument o ustanovljenju čuva se u 

arhivu bratstva, a kopija se upućuje odgovarajućem vijeću OFS-a. 

34. Svako mjesno bratstvo Frame u živom je međusobnom zajedništvu s određenim 

bratstvom mjesnoga OFS-a, od kojega traži bratsku animaciju i s kojim razmjenjuje 

predstavnike na odgovarajućim vijećima (bratski animator i predstavnik OFS-a može 

biti ista osoba). 

35. Mjesno bratstvo animira i vodi vijeće koje se sastoji od predsjednika, potpredsjednika 

i bar jednoga vijećnika, a izabire ih mjesna skupština na razdoblje od... (ne više od tri!) 

godine. Prema potrebama svakoga bratstva, mogu se dodati i druge službe, s pravom 

glasa samo ako ih izabere Skupština. Osim toga članovi su vijeća predstavnik vijeća 

OFS-a i duhovni asistent. Predsjednik ili delegat, određen odlukom vijeća, predstavlja 

mjesno bratstvo Frame u vijeću mjesnoga bratstva OFS-a. 

36. Izborna skupština mjesnoga bratstva Frame sastaje se jednom (u razdoblju ne većem 

od tri godine), pod predsjedanjem predsjednika više razine ili njegovog delegata. 

Aktivno i pasivno pravo glasa imaju: svi članovi bratstva koji su dali obećanje u Frami 

ili zavjete u OFS-u. U izborima za različite službe predstavnik OFS-a i duhovni 

asistent nemaju ni aktivno ni pasivno pravo glasa. 

 

Područno bratstvo 

 

37. Područno bratstvo je zajednica svih bratstava Frame na jednom određenom teritoriju 

koji se poklapa s područnim bratstvom OFS-a. Njegovo ustanovljenje vrši nacionalno 

vijeće Frame u suradnji s područnim vijećem OFS-a i odgovarajućim redovničkim 

poglavarima od kojih će se tražiti duhovna asistencija. 

38. Područno bratstvo animira i vodi vijeća koje se sastoji od predsjednika, 

potpredsjednika i bar jednoga vijećnika, a koje izabire područna skupština na 

razdoblje od tri godine. Prema potrebama, područna skupština može dodati i druge 

službe, s pravom glasa samo ako ih izabere skupština. Osim toga članovi su vijeća 

predstavnik područnog vijeća OFS-a i područni duhovni asistenti. Područni 

predsjednik ili delegat, određen odlukom vijeća, predstavlja područno bratstvo Frame 

u vijeću područnoga bratstva OFS-a. 
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39. Područna skupština sastaje se bar jednom godišnje, a predsjeda joj predsjednik. 

Područna izborna skupština sastaje se jednom svake tri godine, pod predsjedanjem 

nacionalnoga predsjednika Frame ili njegovog delegata. Na područnoj izbornoj 

skupštini aktivno pravo glasa imaju: područno vijeće i za svako mjesno bratstvo 

predsjednik i predstavnik kojeg izabere mjesno bratstvo. Na bilo koju službu mogu biti 

izabrani mladi franjevci iz područnoga bratstva, koji su dali obećanje u Frami ili 

zavjete u OFS-a. U izborima za različite službe predstavnik OFS-a i duhovni asistenti 

nemaju ni aktivno ni pasivno pravo glasa. 

 

Nacionalno bratstvo 

 

40. Nacionalno bratstvo je zajednica svih bratstava Frame na teritoriju odgovarajućega 

nacionalnog bratstva OFS-a. Nacionalno bratstvo animira i vodi vijeće koje se sastoji 

od predsjednika, potpredsjednika i bar tri vijećnika, a koje izabire nacionalna 

skupština na razdoblje od tri godine. Prema potrebama, nacionalna skupština može 

dodati i druge službe, s pravom glasa samo ako ih izabere Skupština. Osim toga 

članovi su vijeća predstavnik nacionalnoga vijeća OFS-a i nacionalni duhovni 

asistenti. Predsjednik ili delegat, određen odlukom vijeća, predstavlja nacionalno 

bratstvo Frame u vijeću nacionalnoga bratstva OFS-a. 

41. Nacionalna skupština sastaje se bar jednom godišnje, a predsjeda joj predsjednik. 

Nacionalna izborna skupština sastaje se svake tri godine, pod predsjedanjem 

nacionalnoga ministra OFS-a ili njegovog delegata. Na nacionalnoj izbornoj skupštini 

aktivno pravo glasa imaju: nacionalno vijeće i članovi područnih vijeća. U smislu 

Generalnih konstitucija OFS-a (usp. čl. 97,3), bar dva člana Nacionalnoga vijeća 

Frame neka budu zavjetovani u OFS-u. Ostali članovi mogu biti izabrani između svih 

mladih franjevaca koji su dali obećanje u Frami ili zavjete u OFS-a. U izborima za 

različite službe predstavnik Nacionalnoga vijeća OFS-a i nacionalni duhovni asistenti 

nemaju ni aktivno ni pasivno pravo glasa. 

 

Skupštine Frame 

 

42. Skupštine na svim razinama sazivaju se po odluci odgovarajućega vijeća, u cilju 

promicanja bratskoga života, međusobnoga upoznavanja te ljudskoga, kršćanskoga i 

franjevačkoga rasta. Sazivanje izbornih skupština neka se izvrši bar jedan mjesec 

unaprijed (označujući mjesto, dan i sat izbora). 

 

Izbori 

 

43. Prije pristupanja izborima za svaku službu predsjednik izborne skupštine poziva braću 

koja imaju aktivno pravo glasa da predlože kandidate za različite službe. Imenovanje 

kandidata ima samo orijentativnu vrijednost. Nisu valjani izbori izvršeni prema 

kandidaturama sa zatvorenim listama. 

44. Za izbor predsjednika i potpredsjednika na svim razinama potrebna je apsolutna 

većina, tj. više od polovice glasova prisutnih, izraženih putem tajnoga glasovanja. 

Nakon dva neuspješna kruga nastavlja se s izborom između dvoje kandidata koji su 

dobili najveći broj glasova ili, ako je takvih više od dvoje, između dvoje najstarijih 

prema obećanju u Frami; nakon trećeg kruga, ako ostane neriješeni rezultat, smatra se 

izabranim najstariji među njima prema obećanju u Frami. 

45. Za sve ostale izbore, nakon prvoga kruga bez apsolutne većine, dovoljna je u 

sljedećem krugu relativna većina glasova prisutnih, izraženih tajnim glasovanjem. 



6 

46. Predsjednici i vijećnici na svim razinama mogu biti izabrani u samo dva uzastopna 

mandata. Nije moguća istodobna služba predsjednika na dvije različite razine ili 

istodobne službe predsjednika, potpredsjednika, tajnika ili blagajnika na istoj razini. 

 

Službe u bratstvu 

 

47. Predsjednik na svim razinama usklađuje djelatnosti svoga bratstva, saziva i vodi 

sjednice vijeća, te predstavlja bratstvo pred drugim bratstvima ili organizacijama. 

48. Potpredsjednik pomaže predsjedniku u njegovim dužnostima, obavlja funkcije koje 

mu povjerava vijeće ili skupština, zamjenjuje predsjednika u slučaju odsutnosti ili 

privremene spriječenosti i preuzima funkcije predsjednika kad služba predsjednika 

ostane nepopunjena. 

49. Tajnik piše zapisnike sjednica, skrbi o arhivu bratstva i vodi prepisku. Skupa s 

predsjednikom potpisuje službene dokumente bratstva. 

50. Blagajnik vodi i upravlja inventarom svih materijalnih i financijskih sredstava i 

podnosi izvješće o svojem upravljanju vijeću. Zajedno s predsjednikom potpisuje 

ekonomske dokumente bratstva. 

51. Odgovorni za formaciju, zajedno s vijećem, usklađuje odgojne djelatnosti bratstva te 

promiče formaciju braće u različitim razdobljima njihove formacije. 

52. Vijećnike izabire Skupština da obavljaju različite njima povjerene službe. Zajedno s 

predsjednikom i potpredsjednikom odgovorni su za animaciju i vodstvo bratstva. 

 

Bratski animator 

 

53. Bratski animator tražit će odgovarajuća sredstva za promicanje životnosti bratstva 

Frame, spremno će svjedočiti svoje iskustvo evanđeoskoga života mlađoj braći, te će 

im pomagati da napreduju na svome putu ljudskoga i duhovnoga rasta. 

 

Duhovni asistent 

 

54. Duhovni asistent je svjedok franjevačke duhovnosti i bratske ljubavi redovnika prema 

mladima iz Frame; on promiče vjernost Frame franjevačkoj karizmi, zajedništvo s 

Crkvom i jedinstvo s Franjevačkom obitelji; surađuje osobito u formaciji mladih. 

 

 

V. poglavlje: Dodaci i prilagodbe 

 

55. U nemogućnosti da se sve predvidi, određuje se da se kod svih mogućih propusta i 

dvojbi, uz odgovarajuće prilagodbe, uteče Generalnim konstitucijama OFS-a, 

Statutima Međunarodnoga bratstva OFS-a i Nacionalnim statutima OFS-a. 

56. Pastoralna i duhovna asistencija bratstava na svim razinama vođena je, s 

odgovarajućim prilagodbama, prema Statutima za pastoralnu i duhovnu asistenciju 

OFS-u. 

57. Eventualne prilagodbe ovih Nacionalnih statuta moraju biti izvršene na Nacionalnoj 

skupštini Frame uz pristajanje dvije trećine prisutnih s pravom glasa. U cilju 

zadobivanja pune pravne valjanosti, ove prilagodbe mora odobriti odgovarajuće 

nacionalno vijeće OFS-a ili, u slučaju njegova nepostojanja, Predsjedništvo MVOFS-

a. 
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Načinjeni u ... (grad), (dan, mjesec, godina) 

 

Odobrava Nacionalno vijeće..., (dan, mjesec, godina) 

 

(ili Odobrava Predsjedništvo MVOFS-a, (dan, mjesec, godina) 
 


